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E l ő f i z e t é s i d i j : 
H e l y b o n  h á z h o z  h o r d v a  é s  v i d é k r e  k ü l d v e  e g é s z  
é v r e  S  k o r o n a ,  fé l é r r e  4  k o r o n a ,  n e g y e d  é v r e  

-  k o r o n a .  E g y e s  s z á m  á r a 16 f i l lér . 

Anyagi  haladás  utján.  
(T.)  Jóleső  örömmel  constatá l juk  azon  

e szmének  érlolöflését,  mely  a  közbirtokos-
ság  összes  javadalmainak  a  község  által  
leendő  megvételére  irányul.  

Mind inkább ' é rezhe tővé  válik  a  községi  
törzsvagyon  hiánya,  mindinkább  nyilvánva-
ló  lesz.  bogy  a  nélkül,  csupán  a  pótadóra  
szorítkozva,  a  fejlődési  viszonyok  követelte  
kiadásokat  elviselni  n e m  leszünk  képesek.  

Nem  csak  az  administrácionál is  költsé-
geink  emelkednek  r o h a m o s a n ,  h a n e m  kul-
turális  terheiuk  is  kezd  elviselhetetlen-
né  válni,  sőt ez utóbbiak  leginkább.  

Ha  az előbbit  okkal-móddal  ki lehet is 
húzni ,  ha itt-ott  lehet  is, m u s z á j  is a  rosz  
gazdasági  viszonyok  miatt  megtakarí tásokat  
csinálni  és e zá l t a l  pénzügyi  közviszonyain-
kat  egyensúlyba  tartani,  a  kulturális  téren  
nem  lebet,  ez minden  évben  fokozott  mér-
tékben  emelkedik.  

Ep  azért  szükzég t s  tehát,  hogy  admi-
nistraeionális  kiadásaink  fedezésére  olyan  
alapokat  teremtsünk,  olyan  in tézményeket  
létesítsünk,  melyeknek  jövedelmei  pótolni  

A  ki  jobb  másoKnál.  
( M o d e r n  c s e v e g ő n . )  

Irt»  :  Vadász  (Veverán)  Lajos.  

( J a p o n i c á v a l  b e f u t t a t o t t  t e r r a s z .  K ö z b ü l  f e h é r  
m á r v á n y  a s z t a l .  Az a s z t a l  m e l l e t t  a  h á z  u r n ö j e ,  
я  b á j o s  M e l a n i e ,  s  ve le  s z e m b e n  X  .  .  .  .  E n d r e  
f ö l d b i r t o k o s ,  in t im  h á z i b a r á t .  M e l a n i e  l o r g n e t t j é t  
h a n y a g u l  d o b á l j a  j o b b r a - b a l r a ,  m a j d  h a n g o s  neve-
t é s b e n  t ö r ki.) 

—  De e d e s  .Melanie,  k é r e m ,  csak  n e m  gon-
d o l j a  .  .  .  

—  Ah d e h o g y  !  Ne in  n e v e t s é g  t á r g y a  ked-
v e s  E n d r e ,  de ez  a  m é l y s é g e s  h a l l g a t á s ,  ez a 
si ri  c s e n d ,  v a l a m i  k o m i k u s  . . . .  N e m  t u d o m  
n e v e t é s  né lkü l  m e g á l l a n i  .  .  .  B e s z é l j e n  h á t ,  az  
é g  s z e r e l m é r e  k é r e m ,  m e r t  n e v e t ő  g ö r c s ü k e t  
k a p o k . 

—  J ó !  v a u  é d e s  Me lan i e ,  b e s z é l e k ,  a z o n b a n  
e n g e d j o  m e g ,  hogy  u  t l i é m á t  én  v á l a s z s z a m .  

—  É s a z a  t hó rna ? 
—  Az ö n g y ö n y ö r ű s é g e s  k é t  s z e m e .  
—  A la b o n c u r  !  L á s s u k  h á t ,  m i lyen  p o é t a  

le t t  v o l n a  be lő l e .  
—  , H o l  volt ,  ho l n e m  vol t .  Vol t  e g y s z e r  

egy  g r a c i ö z  a s s z o n y k a .  E n n e k  a "  .  .  .  

—  U g y a n  h a g y j a  a b b a  E n d r e  ;  c sak  n e m  
g o n d o l j a ,  h o g y  ho lmi  d a j k a  m e s é v e l  e n g e n :  mu-
l a t t a t n i  is  lobet  ?  
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Hirdetmények, 
n y i l t t e r e k , v a l a m i n t  h i r d e t é s i  d i j a k , k ö z v e t l e n  a k iadó-

h i v a t a l h o z  k ü l d e n d ő k .  N y i l t l é r  s e r a  1  k o r o n a .  

fogják  fokozódó  közkiadásainkat,  hogy  lega-
lább  e  téren  ellensúlyozhassuk  szükséglete-
ink  emelkedését .  

Ilyen  alkalom  ez most.  midőn  a  köz-
birtokosság  javadalmait  megválthatjuk  és  
azoknak  jövedelmeit  a  magunk  hasznára  
fordí that juk. 

Ilyen  alkalom  az most,  midőn  ezt  a  
kedvező  pénzügyi  viszonyok  lolytán  a  köz-
ségnek  minden  megterheltetése  nélkül te-
hetjük. 

Helyes  dolgot  csinállak  tehát  város-
atyáink,  midőn  e tárgyban  csütörtökön,  sze-
rény  meghívásomra ,  bizalmas  értekezletre  
jöttek  össze,  hogy  meghányjuk-vessük  azo-

I  kat  a  körülményeket ,  melyek  által  ezt  az  
1 eszmét  megvalósítani  lehetne.  

Tüzetesen,  minden  részleteiben  megvi-
tattuk  a  kérdést  és a  többnyire  földmivelö  
gazdaközönségből  álló  értekezlet  helyesnek  
találta  a  fölmerült  eszmének  kivitelét  és  ab-
ban  állapodott  meg  egyhangúlag,  hogy  a  
szombati  közgyűlésen  egy  olyan  határozat  
hozassék,  miszerint  tegyen  ajánlatot  a  köz-
ség  az  összes  javadalmak  megvételére  160000  
koronáért . 

—  H á t  h o n n a n  t u d j a  é d e s  Me lan i e ,  b o g y  
d a j k a  m e s é k k e l  a k a r o m  I r ak l a lu i  ?  V á r j a  be  ked -
v e s e m  a  végét ,  s  a k k o r  Í t é l j en .  

—  Már  a  k e z d e t  s e m  s o k a t  igér ,  b i z o n y n y a l  
a  vége  s e m  l ehe t  k ü l ö n b .  De ha m i n d j á r t  k ü l ö n b  
l e n n e  is, m e s é t  e g y á l t a l á b a n  n e m  a k a r o k  ha l l ga tn i .  
M o n d j a  el  i n k á b b ,  h o g y  m u l a t o t t  t e g n a p  Mon t -
r e a u x é k n á l . 

-—  K í v á n s á g a  p a r a n c s o l a t .  S z í v e s e n  v á l a s z o -
lok  k é r d é s é r e ,  de c s ak  a z z a l  u  f ül té te l le l ,  h a  
a z u t á n  m e s é m e t  is  k e g y e s  lesz  végig  h a l l g a t n i .  

—  L e g y e n  ;  de e l ő r e  is k i j e l e n t e m ,  h o g y h a  
m e s é j e  va l ami  u n a l m a s  lesz ,  a  l a k é p n é l  h a g y o m .  
Hul l juk ,  h o g y a n  tö l tö t t e  a  t e g n a p i  n a p o t ? . .  .  

—  Hát  k é p z e l j e n  m a g a  e lé  k e d v e s  M e l a n i e  
egy  e l ő z e k e n y  m a m á t ,  egy  g y ö n g é d  p a p á t ,  m e g  
egy  e z u k r o s  B a b y t ,  a k k o r  t u d n i  f o g j a  a z  e -
g é s z e t . 

—•  Nos  c s a k  e n n y i  ?  K e d v e m  v o l n a  a z a l ku t 
m e g m á s í t a n i .  H á t  F r o n c h é k  ?  

—  ü k c s ak  s t a t i s z t á l t a k .  A z a z :  m a g a s z t a l t á k  
ve lem  e g y ü t t  a  j e g e s  k á v é t ,  a  t o r t á t  é s a  K u g l e r -
fé le  s ü t e m é n y e k e t .  A z t á n  n a g y o k a t  b ó k o l t u n k  a  
kis  H a b y n a k ,  m e g  a  b o d r o s  p i n c s i n e k ,  a m e l y  a  
k e r e v e t e n  n a g y o k a t  á s í t v a  n y ú j t ó z k o d o t t .  

—  De vol lak  t a l á n  a  k e r t b e n ,  a  l u g a s b a n  
is ?  M o u t r e a u x n ó  el s e m  e n g e d n é  a d d i g  v e n d é g e i t  
mig  s z á z s z o r s z é p j e i l ,  j á c z i n t j a i t ,  t u l i p á n j a i t m e g 

n e m  d i c s é r t é k .  
—  Ugy  v a n  é d e s  M e l a n i e .  V o l t u n k  a  k e r t b e n  

is . . . .  de h i sz  m i n d e n t  o lyan  j ó l t ud ,  hogy  
s z i n t e  f ö l ö s l e g e s  t o v á b b  b e s z é l n e m  e r r ő l  a  t h é m á -

Hogy  a  közbirtokosság  mit  szól reá, 
azt  nem  tudha t juk ,  mindeneset re  azonban  
figyelembe  kell  vennie  ezt a  komoly  a j an -
latot,  mert  egy  árverés  kimenetele  nagyon,  
problematikus  dolog.  

Megeshet,  hogy  a  közbirtokosság  érté-
kes  javadalmain  lúlád,  a  kevésbbé  értéke-
sek  megmaradha tnak  s  a  későbbi  értékesí-
tés  által  csak  ott lesz  vele,  mintha  most  a  
község  a jánla tá t  — ha bár  némi  változta-
tással  is — e l fogadja. 

Egy  dolog  azonban  világos,  az, hogy 
a  vétel  lebonyolítása  a  képviselő  testülettel,  
mint  sok  tagból  álló  intézménynyel , ne-
hézkes. 

Ha  a  képviselőtestület  a  főbb  dolgok-
ra,  á l ta lánosságban  megállapodott,  a  rész-
letes  kérdéseket  és az egésznek  végleges  le-
bonyolítását  egy  bizottságra  kell  bíznia, de 
az  a  bizottság  aztán  olyan  egyénekből  áll-
jon,  akik  komolyan  és lelkiismeretesen  tud-
nak  és  akarnak  az  ügygyei  foglalkozni  s  
nem  holmi  efémer  jelentőségű,  (eoritikus  
szószapori tással  húzzák,  halaszt ják  a  kérdés  
megoldását,  hogy  volt,  mint  volt,  ha  igy  
lesz,  ha ugy lesz  okoskodásokkal  terelik  

ról .  T a l á n  i n k á b b  a  m e s é t  m o n d a n á m  m á r  ?  
—  ' N e m ,  k e d v e s  E n d r e !  M o n d j a  c s a k ,  mi-

n ő n e k  t a l á l j a  m a g a  M o u t r e e u x n ó t , ?  
—  S z e l l e m e s ,  k e d v e s  ú r n ő n e k .  E l ő z é k e n y s é -

géve l  a n n y i r a  l eb i l incse l i  a z e m b e r t ,  l iogy  sz íve-
s e n  k e r e s e m  fel  m á s k o r  is.  O lyan  e n n i  való ,  
f i l ig rán  a s s z o n y k a  m i n t . . . . 

—  No  l á m ,  l é p r e  ke rü l t .  P e : s z e ,  p e r s z e  !  
Magok ,  fé r f i ak  h a m a r  e l k á b u l n a k .  P e d i g  é s z r e  
kel le t t  v o l n a  v e n n i e ,  hogy  ez  a  s z e l l e m e s  u r n ő  
f é l t é k e n y  f é r j e  u r á r a  ;  koke t t  a z i s t e n a d t a ,  a k á r -
c s a k  a  k a k a d u .  E g y é b k é n t  k ö z ö n s é g e s  p r o v e n ç e i ,  
aki  n a g y  g y ö n y ö r ű s é g é t  leli  a b b a n ,  hogy  m á s o k  
s z e m é b e n  k e r e s s e  a  s z á l k á t .  

—  Az m i n d  m e g l e h e t ,  d e én n e m  t a p a s z t a l -
t a m .  H o n n a n  is t u d n á m  én m i n d e z t  é d e s  Me lan i e ,  
m i k o r  al ig  p á r  h é t  ó l a  i s m e r e m  M o r i l r e a u x n é l  ? 

—  No,  c s a k  h a g y j a ,  ne s z é p í t g e s s e  a  d o l g o t .  
Ön t  z s e n t l e m a n n a k  i s m e r t e m  mind ig ,  s  a z é r t föl 
s e  t é t e l e z e m ,  h o g y  k é t e l k e d n i  a k a r n a  a b b a n ,  amit.  
m o n d o k .  K ü l ö n b e n  h é i f ő n  m a g a  m o n d t a ,  h o g y  
m i k o r  M o u t r e a u x  h á z a  me l l e t t  e l m e n t ,  é k t e l e n  
l á r m á n a k  le t t  v é l e t l e n ü l  f ü l l a n u j a ,  s  e b b e n  a  
s z ó h a r e z b a n  M o u t r e a u x o l  h ű t l e n s é g g e l  vádo l t a  a  
f e l e s é g e ,  p e d i g  h á t . . . .  M o n d j a  csuk  k e d v e s  
E n d r e ,  m i n ő  v é l e m e n y n y e l  van  m a g a  M o n t r e a u x  
ú r r ó l  ?  

—  ö  e g y i k e  a  l e g s z e r e t e t r e m é l l ó b b  é s  ö n -
f e l á l d o z ó  f é r j e k n e k .  K i t ű n ő  g a z d a ,  j ó z a n  é l e t ű  é s  
t a k a r é k o s .  N e j é t ,  l e á n y á t  b á l v á n y o z z a .  De t a l án  a  
m e s é t  é d e s  M e l a n i e ? 

—  H a ,  h a , ha I . . . .  S o h s e  h i t t e m  vo lna ,  

TÁRCZA. 



VII.  évfolyam.  A D O M  Y.  8.  s / ü m .  

oda  a  dolgot,  hogy  ne  legyen  belőle  semmi .  
Most  van  idő,  van  alkalom,  hogy  töb-

bé  lesz-é  ilyen,  vagy  e h e /  hasonló,  az  nagy-
kérdés.  Közönyösséggel,  alant  já ró  gondol-
kozással  és  az  átkos  nemtörődömséggel  ne  
rontsuk  el  kedvező  kilátásainkat.  

M e g l i i v ö 
az  orsz.  női  kongresszus  szervező-bizottsági  ülésére.  

Az  alábbi  sorok  közlésére  ké re t tünk  föl  :  

Magyar  Nöcgylctek.  Honleányok  !  
Mentül  fe j le t tebb  egy-egy  n e m z e t ,  m e n t ü l  

gazdagabb ,  anna l  j ó t ékonyabb ,  
A  jó tékonyságnak  a z o n b a n  nem  mindig  fö-

kelléke  az  a lamizsna .  A  m a g y a r  n e m z e t  ez rede-
ves  tör ténele  s z á m o s  fényes  ese te  pé lda  r eá  a  
török  korszaktól  kezdve.  Kg y  Zrínyi  I lona,  egy  Bát-
hory  Erzsébet ,  Szilágyi  Erzsébe t ,  Lorántfl'y  Zsu-
z sanna  vagy  a  s z a b u d s á g h a r c z  példái  egy  Károlyi  
Györgyné  grófnövel ,  gróf  üa t t byány inéve l ,  úgy  
gróf  Teleki  Blanka  és  br.  R a d á k n á v a l  Erdé lyben  
az  élén,  a  m a g y a r s á g n a k  fe ledbe te t l enü l  mélyen  
szivébe  vésték  a  magya r  nők  n e m e s ,  pá ra t l anu l  
álló  önfe lá ldozásá t  lelkes  haza f i ságá t  és  fényes ,  
ragyogó  jó t ékonyságá t  szegénynye l ,  gazdagga l  
s z e m b e n  egyarán t .  

A  valódi  j ó t ékonyság  n e m  mind ie  a  pénzál -
doza t  vagy  a n n a k  nagysága .  Igazol ja  ezt  a  Ma-
gyar  Orsz.  Vörös-Keresz t  Egyesüle t ,  a  Mária-Do-
rot tya-  Egyesület ,  az  Orsz,  Nöképzö-Egyesü le t ,  a  
Loránlffy-Egyesi i le l ,  l üdöba josok  s z a n a t ó r i u m á n a k  
nőt  egyesüle te ,  a  Jó t ékony  lzr.  Nőegyesü le tek ,  az  
I rodalmi  és  müvesze l i  női  egyesüle t ,  a  Vizcsöpp-
T á r s a s á g ,  a  Nagypénteki  T á r s a s á g  s  igy  tovább  a m a  
s z á m o s  női  jó tékonyság!  egyesüle t te l ,  melyek  az  
anyagi  kenyérkérdcs  melietl  a  szivre,  a  lé lekre  és  
a  nemze t i  é rzések  fe j l e sz tésé re  és  e m e l é s é r e  mű-
ködnek . 

A  magyarok  Nagyasszonya  —  Védasszony-
unk  !  A  nő  a  m a g y a r n a k  i m á d a t  t á rgya .  Ősi  nagy-
as szonya inak  u tóda ihoz  fo rdu lunk .  Ezeke t  ó h a j t a -
nánk  a  l egszen tebb  ügynek  megnye rn i  és  a  külön  
külön  működő  egyesüle teket  az  á l ta lunk  ki tűzöt t  
ügy  é rdekében  egyesí teni ,  o r s zágos sá  lenni .  

Nem  a  vagyoni  á ldoza to t  ha j szo l juk .  Nagyobb,  
n e m e s e b b  fö lada tokér t  küzdünk .  

Észrevét lenül  m a g ú r a  m a r a d t ,  t e rmésze t tő l  
á ldot t  o rszágunk  n é p e  beteg ,  l ázbán  szenved .  

A  n e m z e t  szive  k ihülöben .  vé rke r ingése  las-
sú.  be teges .  Az  agy  ég,  a  szem  e lhomályosu l .  

t isztán  nem  lát.  A  hang ,  a  szó  gyenge ,  e lha ló .  
A  mell,  a  tüdő  lapos .  A  de rék  —  a  középosz tá ly  
—  so rvadásban  és  fekélyes  ;  félő,  hogy  ope rá ln i  
keil.  Az  idegek  e r n y e d ö b e n  v a n n a k .  A  karok  erő t -
lenek.  A  lábak  bék lyóban ,  mozogni  nem  birnak  ;  
kulcsát  Ausz t r iában  őrzik'.  

A  stat iszt ika  szer in t  1903.  e lső  tlz  h ó n a p -
j á b a n  p a m u t a n y a g o k b a n ,  kendor- .h  n-,  gynpjúfé lek-
ben  ós  fe l iérneini iekböl  5 1 1  millió  k o r o n a  é r t ékű  
jö t t  be  az  o r s z á g b a .  

Ezen  á r ú k n a k  á rá t  a  189  k i z s á k m á n y o l á s b ó l  
élő  külföldi  vál lalkozó  és  gyá ros  az  á r e m e l ő  
karlel lek  —  2 0 — 25°/o-al  emel lek ,  vagyis  egysze-
re  mint  egy  100  millió  koronáva l  kell  t ö b b e t  fi-
ze tnünk ,  mint  idáig.  Hozza  é r t ék te len  m e g  n e m  
engede t t  pó t anyagoka t  keve rnek  t zen  á rúk  közé  н  
kész í tésnél ,  vagyis  meg  is  csa lnak  !  í v é r t  s zegé -
nyedik  a  nép  is  —  és  ezé r t  j á r  r o n g y o k b a n  !  De  
4  —500.  millió  ko roná t  m e g m e n t e n i  a  n e m z e t n e k ,  
m a g u n k n a k ,  olyan  nagy  fe lada t ,  a  miér t  m i n d e n -
kinek  dolgozni  h a s z n o s  es  köte lessége .  

Az  anvagi  pusz lu lás  mai  s z o m o r ú  k é p é t  a  
„Magyar  Védő-Egyesü le t "  Vu szarv  Kolos  he rezog-
p r imás  fövédöjével  az  é lén ,  S z ő / a t á - b a n  röv iden  
i smer te t t e . 

Az  anyagi  be t egség  o rvos lá sának  m ó d j á t  a  
n e m z e t  m u n k á j á n a k ,  t e rme lé sének ,  i p a r á n a k  vé-
de lmeben  és  f e j l e sz té sében  ál lapí tot tuk  meg .  

S  mort  i pa runka t  a  kiillöldi  és  az  osz t r ák  
ipar  igy  n y o m j a  el,  n é p ü n k  szegény,  e l égede t l en ,  
lázong  s  k ivándorol .  

Mindez  egysze r r e  megfordu l ,  ha  mindenk inek  
j u t t a t unk  munká t ,  ke rese te t  és  á l ta la  kenye re t .  
Ezér t  nye r s t e rménye inke t  kell  ipari lag  o r s z á g o s a n  
feldolgozni . 

A  Magyar  Védő-Egyesü le t  szép ,  öná l ló  és  
egész  tervet  dolgozot t  ki.  Ezer  kézzel ,  milliók  
czé l l uda io s  m u n k á j á v a l  a  n e m z e t e t  és  a  c s a l á d o t  
s  a  m a g y a r  t á r s a d a l m a t  ö n m a g á n a k  a d j u k  vissza.  
H á l á s a b b  munka  n e m  képze lhe tő .  

Hiszen  eze r  millió  koronán  felül  j á r  a z o n  
összeg ,  a  miér t  m á r  m a j d n e m  m i n d e n t  a  külföld-
ről  hozunk  be ,  holot t  a  m a g u n k  t e r m e l é s é b ő l  
minden t  e lőá l l í tha tunk,  mit  egyet len  m á s  o r szág  
és  n e m z e t  sem  tehet ,  Amer iká t  kivéve.  

A  varázs ige  :  pá r to l juk ,  fe j lesszük  a  haza i  
ipar t ,  de  igazán .  

Az  egyesü lésben  az  erő .  Az  e rő  :  az  a k a r a t ,  
mely  diadal t  a r a t .  

A  nöegyesü le t eknek  és  a  m a g y a r  nőknek ,  
ugy  is  mint  a  c s a l á d a n y á k n a k  nagy  n e m z e t i  fela-
da ta i t  a  hazai  i pa rpá r lo l á s  terén  ki jelölni ,  megál i  
lapí tani  a  Magyar  Védö-Egvesü le t  o r s z á g o s  nő t  
kong re s szusa  hivatot t ,  melyen  m i n d e n  nőegyesülo-

I  tag ja iva l  s  minden  bon leány  sz ívesen  lát tat ik.  

hogy  m a g á n a k  Endre  anny i r a  szük  a  l a tköre  .  .  
Mon t r eaux  egyike  a  l egdu rvább  f é r j eknek .  A  sze-
retetreméltó,-  i ;oi  és  ön fe lá ldozás t  osak  színlelés-
ből,  fé le lemből  gyakoro l ja .  J a j  volna  neki ,  h a  
nein  ugy  tenne .  Aztán  józan  életű  és  t aka r ékos  ! I ! 
Ha ,  ha,  ha  ! !  Szegény  M o n t r e a u x  !  Annyi t  iszik  
és  kártyázik,  hogy  senki  többet .  F é r j e m  beszél i ,  
bogv  Mont reaux  va lóságos  p a p u c s h ő s ,  aki  keresz-
tel  vet  m a g á r a ,  ha  az  u t c z á n  növel  találkozik  .  .  .  
Va lóban  eredet i  . . . .  De  m o n d j a  csak  kedves  
Endre ,  minőnek  ta lá l ja  m a g a  Babyt ,  azt  az  elké-
nyez te te t t  tollseprii l  ?  

—  Igazi  a m a z o n ,  é d e s  Melanie.  É l e t e m b e n  
szebb  lányt  Babvnál  m é g  nein  l á t t am.  F i n o m  
előkelő  modora  a  szü le te t t  b a r o n e s s z e k r e  emlé-
kezte t .  s  ugy  l á tom,  hogy  azok  közt  m e g  is  á l l ana  
a  helyét .  

No  szegény,  s zegény  b a r o n e s s z e k  ugyan-
csak  meg  lennétek  vele  á ldva .  De  hát  nem  vet te  
észre ,  hogy  fél  s z e m é r e  kancsa l  és  ö rökösen  
szipog,  mintha  lubákolna  ?  Igazán  nem  tudom  
elképz '  lni,  bogv  olyan  szemfü le s  férfi,  mint  ön  is  
é d e s  Endre ,  mindezt  hogy  tudta  f igyelmen  kivül  
hagyni  .  .  .  Szegény  Baby  „ b a r o n e s s z e " ,  t e r ád  
ugyan  rád  rak ták  a  szépség  és  bölcsesség  minden  
kellékét  .  .  .  A p r o p o s !  F r e n e h ó k  is  je len  voltak  
fi  zsuron .  Mit  szól  F r e n c h n é h c z ?  

-  Ah  Frer ichné  a  s ze rénység  min t aképe .  
Mondha tom  kedves  nö  .  .  .  De  ta lán  ideje  volna  
a  mesé re  .  .  .  

Hagyjuk  m é g !  F r c n e b u é  és  a  sze rénység  ?  
Valódi  e l lenté tes  fogalom.  Ha  va lahova  beteszi  

a  lábát ,  alig  lehe t  haza tuszko ln i  és  anny i t  eszik,  
mint  egy  e lefánt .  Nálunk  is  a  mú l tko r  felél  a  
to r tának  ö  el te  meg  és  u l á n n a  kü ldö t t  vagy  tiz  
d a r a b  k rémes t .  Képze l je  csak ,  az t  beszél i  ró lam  
ez  a  „kedves  nö" ,  hogy  én  önne l  gyöngéd  viszonyt  
folytatok,  pedig  .  .  .  

—  Ah  édes  Melanie,  ha  ez  igaz  volna,  a  
földi  menyo r szágo t  .  .  .  

—  Hagyjuk  ezt  kedves  E n d r e .  T ö m j é n e z z e n  
csak  m a g a  Mont reauxnénak ,  meg  a  kis  Babynak  
és  F renc l inének .  Ezek  ön  sze r in t  a  t e r e m t é s  
remeke i  ;  a z o n b a n  én  .  .  .  én  Melanie ,  csak  a  
f é r j e m n e k  legyek  jó  bolond  és  a z u t á n  s e m m i  és  
i smét  s emmi .  

—  Nem,  d rága  Melanie.  Ön  legyen  kegyes  
h o z z á m  is,  s  akkor  mit  n e k e m  M o n t r e a u x n é ,  Baby ,  
F r e n c h n é  és  a  többiek  ?  

—  IIa  például  m e g e n g e d n é m ,  hogy  k e z e m e t  
1  megcsókol ja ,  akkor  Mon t r eauxné  ?  

(Ajtó  nyillik  és  Kevermessy  Alfréd  ur ,  Melá-
nie  fé r je  vígan,  fü työrészve  lép  a  t e r r a s z r a .  Egye-
nesen  ne j e  fele  tar t ,  kit  h o m l o k o n  csókol ,  s  
a z t án  b a r á t s á g o s  kézszor í tássa l  üdvözl i  E n d r e  
ura t .  A  meglepe tésnek  n y o m á t  egyiken  s em  le-
he t  látni.)  

—  Heméllern  nem  u n a t k o z t á l  édes ,  —  szólt  
gyöngéd  czé lzássa l  a  fér j .  

—  Nom,  de  az t  h i szem  te  s em  !  
—  És  h o n n a n  gondolod  ez t  ?  
—  T u d o m  jól  ;  ha l lo t tam,  hogy  Nagypa t ak iné  

körében  szoktad  d é l u t á n j a i d a t  töl teni ,  aki  ugyan-

Mély reba tóan ,  r e n d s z e r e s e n  o rvoso lva  e  b a .  
j óka t ,  a  seg í tés  ma i  s züksége  l a s s a n k é n t  m e g  
s z ű n h e t . 

T a l i z m á n u n k  :  e m e l j ü k  m i n d e n  m a g y a r  e m b e r  
j ó l é t é t  oda ,  hogy  a  s eg í t é s r e  seho l  s zükség  no  
legyen.  Nem  kell  a k k o r  a  sok  á r v á t ,  anyá t l an t  é s  
sz  'gúny  e lhagyo t t a t  ö s s z e s z e d n i  é s  ápo ln i  ;  egy-
s z e r r e  m indenk inek  megke rü l  az  é d e s  a n y j a  ;  
m indenk inek  lesz  h a z á j a  és  m i n d e n k i n e k  lesz  
m u n k á j a  és  k e n y e r e .  Tel ik  a  4—5ÜÜ  millió  visz-
s / . a sze rzendö ,  i d e g e n b e  a d o t t  p é n z e k b ő l  . . .  És  
a  m u n k a  n e m e s i t  !  

Minden  egyesü le t  köve the t i  eddig i  czé l jn i t ,  
mégis  o r s z á g o s a n  s z e i r e ' . v e  indul  и  eg  a  haza i  
ipar  p á r t o l á s a ,  minek  a  g a z d a ,  a  g a z d a s s z o n y ,  un  
ipa ros  és  gyáros ,  épen  ugy  a  k e r e s k e d ő  e g y f o r m á n  
élvezi  h a m a r o s a n  h a s z n a i  és  végül  a  n e m z e t  
e g é s z e  és  az  o r szág  k ö z g a z d a s á g a  fe lvirul .  

A  m e g i n d í t a n d ó  o r s z á g o s  e g y e t é r t ő  m u n k á r a  
—  a  mint  la t juk  -  soha  nagyobi )  s z ü k s é g  n e m  
volt,  mint  n a p j a i n k b a n .  

Auszt r ia  s z e r e n c s i s ,  m e r t  a  b e r e z e g e k  és  
h e r c z e g n ő k  á l l anak  az  á l t a lunk  m e g v a l ó s í t a n d ó  
nagv  czélok  é r d e k é b e n  a  m o z g a l o m  é lén  !  Nekik  
ju t  minden  k e r e s e t ü n k !  N e k ü n k  n e m  j u t n i  к  a  
he r czegnők ,  igy  a  mi  le lkes  m a g y a r  a s s z o n y a i n k r a  
kell  nppe l l á lnunk .  

Az  o r s z á g o s  nöi  k o n g r e s s z u s  t á r g y s o r o z a t a  
l eend  :  

1.  A  haza i  i p a r p á r  o lás  n e m z e t i  e z é l j n i n a k  
i s m e r t e t é s e  s  mögv i t a t a sa .  

2.  A  nők  és  a  n ő e g y e s ü l e t e k  s z e r e p e  és  
k ö z r e m ű k ö d é s é n e k  m ó d j a .  

3.  A  hazai  o r s z á g o s  véd jegy  és  f o n t o s s á g á -
nak  i s m e r t e t é s e .  

4.  Az  o r s z á g o s  i p a r p á r i o l á s  nöi  főosz t á lya i -
nak  a  v idékeken  és  a  Magvai  V e d ö - E g y e s ü l e t  
s z e r v e z e t é b e n  való  m e g a l a k u l á s a .  

Ezeknek  n m g v i t a t á s a r a  ké r jük  n ö e g y e s ü l e t e -
inknok  és  az  ügy  i ránt  é r d e k l ő d ő k n e k  s z ive s  
m e g j e l e n é s é t  az  o r s z á g o s  nöi  k o n g r e s s z u s  e lőké -
sz í tésé re ,  hogy  t a p a s z l a l a t o k b a n  g a z d a g  n é z e t e i k e t  
össze fog la lva ,  i rányí tó  t a n á c s a i k a t  az  o r s z á g  j a v á r a  
é r t ékes í t he s sük . 

Az  e lőkész í tő -b izo t t ság  é r t e k e z l e t e  B u d a p e s -
ten ,  a  V á r m e g y e h á z a  közgyűlés i  t e r m é b e n  1904.  
f e b r u á r  29-én  d.  u.  4  ó r a k o r  fog  m e g t a r t a t n i .  

Az  e l ő m u n k á l a t o k a t  a  Magyar  V t d ó - E g y e s ü l e t  
ügyveze tő  b i z o t t s á g a  tel jesi t i  a  nyert  t a p a s z t a l a t o k  
n y o m á n .  A  n e m z e t i  e iögy i i j t e s  a l a p j á t  k é p e z ő  
haza i  i p a r p á r t o l á s  n a g y f o n t o s s á g ú  ügyé t  e z e k b e n  
mél tó  és  sz ives  f igye lmükbe  a j il il j uk .  Kopv i se l t e -
léséröl  sz ives  é r t e s í t é sé t  ké r jük  a  k ikü ldö t tek  m e g -
nevezéséve l . 

B u d a p e s t ,  1904.  f eh ru  r  10-én.  

csak  ér t  a  h o z z á d  h a s o n l ó  gimplik  f o g d o s á s á h o z .  
Ah,  n e m  hiaba  üli  m a g a r a  n a p o n k é n t  m é l y e n  
(lekoitál t  r u h á k a t ,  van  is  s zep lő s  n y a k á n a k  s z á m o s  
b á m u l ó j a . 

(Endre  ur  j ó n a k  lu j a  e lko t ródn i ,  e l ő b b  
a z o n b a n  tii/.es  a j k á v a l  kuzel -csókol  &  b á j o s  Me-
lán ienak . ) 

—  De  f iam,  —  vá la szo l  a  f é r j ,  az  e g é s z b ő l  
egy  szó  s e m  igaz.  Mondd  m e g  i n k á b b ,  m i é r t  
legyeskedik  körü lö l t ed  ez  a  f a j a n k ó  ?  

—  Ha,  ha ,  ha  1  ez  i gazán  e r e d e t i  k é r d é s .  
Hát  egysze rűen  azé r t ,  m e r i  s ze re t .  

—  Mert  sze  .  .  .  .  e  .  .  r e l  ?  
—  Nos  igen,  m e r t  s ze re t .  T a l á n  n e m  is  

tetszik  ?  
—  Én  m e g ö l ö m  ez t  a  .  .  .  .  
—  S o h ' s e  h e v e s k e d j é l  k e d v e s  Al f réd .  Nagy-

pa tak i  sem  görbí t i  m e g  egy  h a j s z á l a d a t  s e m  ;  
meg  az tán  h a  m i n d n y á j a n  akik  é r d e k e l v e  v a n n a k ,  
a  m e g o l d á s n a k  e z t  u z  ú t j á t  v á l a s z t a n á k ,  a k k o r  
vége-hossza  sem  lenne  a  t r a g é d i á n a k ,  al ig  m a r a d n a  
e m b e r  a  világon  .  .  .  

(Vacsorá ra  c s e n g e t n e k .  A  b á j o s  Melan ie  
önhi t t  büszkeségge l  l épde l  legyőzöt t  f c r j e  o lda la  
mel le t t  az  e b é d l ő  felé.  A  v u c s o r a  ulntt  s z é p  
egyön te tűségge l  h a t á r o z z á k  el,  hogy  a  l egköze lebb i  
a l k a l o m m a l  p o m p á s  t á b l o u t  r e n d e z n e k  M o n t r e a u x ,  
F r e n c h ,  Nagypa t ak i  c s a l ádok  és  E n d r e  ur  t isz-
te le tére . ) 

r c * * 



VII.  év fo lyam.  
A  H  О  N  Y  

VIII..  J ó z s e f - k ő r u t  19.,  III.  G.  
A  Magyar  Védö-Egyesü lo t  n e v é b e n  :  

Hazaf iú i  t i sz te le t te l  
Gr.  S o m s s i c h  T i h a m é r ,  L ö h e r e r  Andor  

ügyveze tő  a le lnök .  ügyveze tő  igazgató  

u \ x  a n y n l i ó n y v i - h i v a t a l  l i e t i  
U i i n u t a t n s a  :  

Az  e lmúl t  h é t e n  szü le te t t  5  fin,  3  leány  ;  5  
r í . ,  3  ev.  rcf .  val lású.  

H a z a s s á g  n e m  köt te te t t  egy  sem.  
Elha l tak  :  S z r a p k ú  Mária  rk.  3  éves ,  Uri  

I s tván  rk .  4 8  éves ,  Telek  I lona  rk.  8  h ó n a p  is,  
O s z t e r m a n n  Mária  rk.  7 3  éves ,  Z s e m l y e  J á n o s n é  
S.  Tó th  E r z s é b e t  rk.  2 4  éves ,  özv.  J ú g e r  J á n o s n é  
S z e k e r e s  I lona  rk.  77  éves .  

8.  szám.  

MI  Ú J S Á G ?  
—  Az  uj  városháza  tervei  leérkez-

tek  a  k ö z s é g h á z á h o z ,  igen  c s inos  r a j z o k ,  í r e l y r k  
m á r  vég legesen  m u t á l j á k  a  l e e n d ő  u j  vá ro sháza t ,  
min t  igen  szép ,  d iszes  középü le t e t ,  mely  igazán  
d i s ze re  fog  válni  k ö z s é g ü n k n e k .  Az  e lő i rányza t i  
ö s szeg  2 0 0 . 0 0 0  k o r o n a ,  mely  a z o n b a n  a  vállalko-
zás i  v e r s e n y b e n  —  va .ósz inü l eg  —  lefog  szál lani .  

—  S o r o z á s r ó l .  A  honvéde lmi  min i sz te r  
l e g ú j a b b  r ende l e t éve l  a  s o r o z á s  h a t á r i d e j é t  a k k é n t  
á l l ap í to t t a  meg ,  hogy  az  e lső  t e rveze t  szer in t  
A b o u y b a n  m á r c z i u s  21 .  22 .  23 .  24.  26-ik,  a  
m á s o d i k  t e rveze t  sze r in t  ápr i l i s  27.  28 .  29 .  30.  
és  m á j u s  2 -án  e j te t ik  m e g  a  s o r o z á s .  P e r s z e ,  
hogy  ez  sem  b i zonyos  még .  

—  Boíéiek  szerkesztése.  Amint  a  
„Czegléd i  ú j s á g á b ó l  o lvassuk ,  n e m  s o k á r a  a  czeg-
lédi  kir.  j b í r ó s á g  t e rü le t én  e lkezdik  a  tikvek  á ta la -
k í tásá t .  Mir  s ze r in t  dr .  T ö r ö k  I s tván  a l jb i ró l  fog ja  
k i rende ln i  a  min i sz te r .  

—  Haszonállatok  összeírása.  A  
fö ldmivelésügyi  min i sz t e r  r e n d e l e t e t  b o c s á j t o t t  ki  
a  t ö r v é n y h a t ó s á g o k h o z ,  hogy  a  h a s z o n á l l a t o k a t  
i r ják  ö s sze  m á r c z i u s  31- ig  s az  e g y b e g y ű j t ö t t  anya -
go t  a  fö ldmive lésügyi  m i u i s z t e r i u m b a  kü ld jék  fei,  
az  ez  i rányú  o r s z á g o s  s ta t i sz t ika  ö s szeá l l í t á sá r a .  
A  he lyha tóság i  á l l a to rvosok  a  m u n k á l a t  t á m o g a -
t á sá ra  fe lh ívat tak .  S z ü k s é g e s  ez  ö s s z e í r á s  a r r a ,  
ho gy  az  á l l a t t enyész t é s  és  é r t é k e s í t é s  f e j lődése  
b iz tos í t t assák . 

—  K ö z g y ű l é s .  Abony  község  képvise lő  
t e s tü le te  18.  képvise le t i  t ag  í rásbel i  k i v o n a t á i a ,  
t e g n a p  dé lu tán  3  ó r a k o r  közgyűlés t  t a r to l t ,  melynek  
egyedül i  t á r g y á t :  az  abony i  u r a d a l m i  közb i r tokosság  
ö s s z e s  abonyi  fekvöségeir iek  m e g v á s á r l á s a  tá rgyá-
ban  T e m e s k ö z y  Gerzson  á l ta l  b e n y ú j t ó i t  Írásbeli  
ind í tvány  képez te ;  a  közb i r tokosság  tag ja i ,  avagy  
megb ízo t t j a i  az  1 8 8 6 :  XXII .  t  e.  57  §  a  szer in t  
a  t á r g y a l á s b a n  nom  vehe t t ek  rész t  s em  n e m  sza-
vazha t l ak . 

—  A l t i s z t i  b á l .  A  mul t  s z o m b a t o n ,  13-
ikán  e s t e  t a r t a to t t  meg  az  itt  á l l o m á s o z ó  h u s z á r  
s z á z a d  al t iszt i  kan i  a l la i  r e n d e z e t t  t áncz  estély,  
me ly  a  szép  és  s z á m o s  k ö z ö n s é g  r é szvé te l e  mel-
lel)  az  idény  legs ikerü l t ebb  bálái  közzé  so ro lha tó .  
Az  Ízléssel  d ísz í te t t  t e r e m b e n ,  a  vigan  folyó  mu-
l a t s á g n a k ,  csak  a  reggeli  h a r a n g s z ó  vetet t  véget .  
A  t isztel t  r é s z t v e v ő k n e k  b.  m e g j e l e n é s ü k é r t  mely-
lyol  a  t á n c z  es té ly  erkölcs i  s ikeré t  b iz tos í to t ták ,  
e z ú t o n  m o n d  köszöne te t  az  altiszli  kar .  

—  V é g t á r g y a l á s .  Cs i zmad ia  András  és  
Mihály  a  mul t  ősszel  a  sze le i -u tban  összeszól la l -
koz tak  F e h é r  J á n o s  legénynyel .  a  minek  a  vége  
az  lett ,  hogy  C s i z m a d i a  A n d r á s  mel lbe  s zú r t a  
Ь ebé r t ,  kii  sú lyos  sebévél  és  nagy  vérvesz teséggel  
szá l l í to t ták  be  a  k ó r h á z b a .  F e h é r  h o s s z a s  és  
g o n d o s  á p o l á s  u l á n  fe lépül t .  Ez  ügyben  a  vég-
t á r g y a l á s  k e d d e n  volt  a  kecskemét i  tö rvényszékné l ,  
me ly  a l k a l o m m a l  vádlot t  C s i z m a d i a  András t  és  
t e s tvé ré t  Dr.  Révész  Géza  ügyvéd  véd te  és  pedig  
Ugy  látszik  m.gy  s ikerre l ,  mer t  Cs i zmad ia  András  
7  h ó n a p i  b ö r t ö n t  kapot t ,  Mihály  ped ig  4  n a p o t  
és  2 0  Irt.  p é n z b ü n t e t é s t .  Köte lesek  azonkívül  meg  
190  kor .  gyógyí tás i  köl t séget  is  megf ize tn i .  Há t  
biz  ez  e n y h e  b ü n t e t é s  a z é r t  a  v e s z e d e l m e s  és  
oknelkii l i  s z ú r á s é r t ,  a  mi t  a z o n b a n  sokal lo t tak  az  
eb ié l l ek ,  m e r t  fö l l ebbezés t  j e l e n t e t t e k  be .  Lehe t ,  
hogy  több  is  lesz  belőle .  

A dráma  vége.  Osztermann  Mária,  
a  „ b o l o n d o s  Mari  k i s a s szony"  e  hó  16-án  meg-
h u l l ;  mögül te  ha lá lával  egy  é r d e k e s  d r á m a  feje-
z ő d ö n  be,  me lynek  k e z d e t e  v i s szaér  egész  a  
s z a b u d s á g b a r e z i g .  Aty ja  i i láuus  kupi lány  volt,  
Tiszi iuj l i ikon  á l l omásozo t t ,  hol  а  fe leségé t  el-

vesztet te .  Egy  leánya  maradt ,  a  „Mari  k i sas szony" ,  
kit  gondos  neve lésben  rés/,  si tett .  A  s z a b a d s á g -
harcz  k i törésekor  Osz te rmann  ott  m a r a d t  az  
osz t rákokná l ,  e l lenünk  harc /o l t ,  bá r  m i r  aze lő t t  
r egen  itt  élt  köztünk  és  lengyel  volt.  Leányá t  
magáva l  vitte  mindenüvé  a  táborba,  hol  egy  vele  
szolgáló  főhadnagy  bele  szerete t t  és  el  is  j egyez te .  
Egy  ü tköze tben  egyszerre  esett  el  az  a p a  és  
a  vőlegény,  a  mi  a  leányra  oly  megrázó lag  hatot t  
hogy  beleőrül t .  Ennek  a  csa tának  a  nap j á tó l  
18oü.  nyara ig ,  a  szép  uri  leánv,  elborult  e lmevei  
hol,  m e r r e  bolyongot t ,  senki  sem  tudja  c«ak  
annyi  bizonyos,  hogy  1850.  nyarán  az  '  e r d ő b e n  
tálal tak  meg,  hol  ér thet len  Írásokkal  el látot t  czé-
dulnkat  aggato t t  a  fák  galylyaira.  Behoz ták  a  
vá rosba  s  itt  az  uri  hölgyek  vettek  pá r t fogás  a lá ,  
melyben  hulálaig  megmarad t .  Nagy  p á r t f o g á s b a n  
ós  anyagi  t á m o g a t á s b a n  részesí te t te '  A u t o s " J á n o s  
földbir tokos,  a  szabadságharc/ /  vezérkari  a lezre-
dese ,  l é lekemelő  pé ldá já t  szolgáltalva  ez  ;  Ital  
a n n a k  a  ba j t á r s i  kegyeletnek  melyei  a  l e g y ő  
z ö t t  el lenfél  emlékének  szentel  minden  müvei t  
nemze t  h a r e z o s a  s  a  melynek  fokozot tabb  s  anná l  
t i sz te le t remél tóbb  mér t ékben  kell  megnyi la tkoznia  
az  apá t l an ,  anyá t l an  és  hazát lan  marad t  c sa l ád t ag  
iránt .  О  is  t eme t t e  el  t isztességesen  a  nagv  idők  
e  s ze renese t l en  á ldoza tá t .  Legyen  áldot t  n e m e s  
gondo lkozásáé r t  é í  te l iéér t .  

—  S i í í a í H i l t  e g y l e t i  b á ! .  A  „Kalh .  
Olvasó-egyle t"  f a r sang  hétfőjén  v é g b e m e n t  tánez-
vigalma  minden  tekintetben  s ikerül tnek  minősí t -
hető.  Je len  volt  212  fizető  személy.  Összes  bevé  
t e l :  192  kor.  4 0  f i l lé r ;  k i a d á s :  45  kor.  89  fillér;  
tiszta  m a r a d v á n y :  146  kor.  51  fillér.  Felülf izel tek  :  
Ft.  Lévay  Mihály  upá t -p lebános .  Lukács  Gyula,  
K.  Balog  József  4 — 4  k o r o n á t ;  F l égne r  J á n o s  3  
kor  ,  Havas  [gnácz  2  kor.,  Vever  n  I s tv in  1  kor.  
2 0  fill..  Király  J á i o s ,  Veróczki  József  1 —  1  kor. .  
S z a b ó  Rozál ia  4 0  fillért.  —  Az  iigybu. gó  feliil-
f ize töknek,  a  sz ives  je lenvol taknak ,  a  r endezőség-
nek  e  he lyen  m o n d  köszönete t  az  egylet  e lnöksége .  
Kedves  j e l e n s é g  volt  Schlosser  László  ig  
t an í tónak  a  fiatalsághoz,  volt  t an í tványa ihoz  inté-
zet t  s z é p  virágos  b e s z é d e .  

—  C s t é i y .  F a r s a n g  utolsó  v a s á r n a p j á n j á n  
es te  6  ó r áko r  j e l e n t é k e n y  s z á m ú  közönség  gyűlt  
ö s sze  a  „Katii .  Olvasóegyle t"  n a g y t e r m é b e n  a  fel-
o lvasások  és  a  szava la tok  megha l lga t á sá ra .  —  Az  
estély  s o r r e n d j é t  W i m m e r l h  Béla  s.  lelkész  kezd-
te  m e g  a  bolháról  ta r to t t  é rdekes  és  m u l a t s á g o s  
fe lo lvasásával .  Második  helyen  Sziics  I s tván  r o m .  
knth.  tnniló  kedveskede t tegv  kis  t réfás ,  a  négy  a lap-
műve le te t  megóneklö  köl teménnyél ,  Majd  Konc/.  
István  s  lelkész  nyúj to t t  t anu l ságos  dolgokat  a  bö j t  
e r e d e ' é r  >1 és  a  f a r sangró l  tartott  é r t ekezéséve l .  Vé-
gül  Veverán  Istv:in  egyleti  j egyző  szava l ta  el  Arany  
J á n o s  „A  fü lemüle"  cz imü  h u m o r o s  kö l t eményé t .  
—  Komoly  irányú,  val lásos  t a r t a lmú ,  i smere t t e r -
jesz tő  felolvasások,  szavala tok  nagybö j t  minden  
v a s á r n a p j á n  (este  6  ómkor )  fognak  ta r ta tn i .  Ma  
„Krisztus  é le te"  Didón  vi lághírű  müvébő l  lesz  
felolvasás.  Belépés  d í j ta lan .  

—  P o c 3 o l y a t » n g e r .  A  kocs iu takon  ke-
resztül  rakot t  á t já rók  némely  helyen  a  c s a p a d é k -

vizek  l e fo lyásá t  gá to l j ák ,  úgyanny i ra ,  hogy  az  ótt  
megreked t  vizek  a  sá r ra l  egyesü lve  va lóságos  po-
cso lya tenger t  k é p e z n e k .  Egy  ilyen  d iszes  és  egész-
séges  p o c s o l y e t e n g e r b e n  lehel  gyönyörködn i  a  szol-
noki  u lcza  e lső  á t j á r ó j a  lölötl  is.  Nem  volna  hely-
telen.  ha  az  ilyen  gá  u!  szolgáló  á t j á rók  d e r é k b a n  
á t v á g a t n á n a k ,  hogy  a  vizek  s z a b a d o n  fo lyhas sanak  
a  m n g u k t e r m é s z e t e s  u t j á n ,  m i n t s e m  pocsn lya ten-
ge r ré  a lakulva  ot t  ve sz t ege l j enek  késő  t avasz ig  
a  város  kellő  k ö z é p e n  e l - z á k i t á s a r a  az  u l c z á n a k  
s  meg  r o n t á s á r a  a  levegőnek .  

—  E g y  é r d a k e s  c u n i a i  d ö n t v é n y .  
A  t aka rékpénz tá r i  be té tkönyv  pusz ta  b i r tok lása  a  
be i é ihez  való  t u l a j d o n j o g o t  e g y m a g á b a n  nem  bi-
zonylt ja  ;  és  ha  az  bizoi  yo  n é v r e  van  kiáll í tva,  
akkor  e lömuta tó ra  szóló  é r t é k p a p í r n a k  az  n e m  te-
kinthető .  A  be té tkönyv  t u l a j d o n o s á n a k  h a r m a d i k  
személyek  i r ányában  az  l e k i n ' e n d ő ,  ak inek  n e v é r e  
azt  a  t p t á r  k iá l l í to t ta ;  é '  ped ig  tekinte t  nélkül  ar-
ra .  hogy  a  bef izetéseket  a  b e t e v ő k é n t  m e g n e v e z e t t  
maga  vagy  m á s  l e l j e s : t e | i e -e .  A  m e g n e v e z e t t  be-
t ' v ö  ezen  t u l a j d o n j o g á n  nem  vál toz ta t ,  illetve  az t  
meg  nem  szünte t i  a  Iplári  a l a p s z a b á l y o k  olyan  
r ende lkezése  s em.  hogv  a  tkp lá .  a  v s szaf izoiés t 
nemcsak  a  megneveze t t  be tevőnek ,  h a n e m  a  be-
té tkönyv  e lö rnu la tó jának .  pusz ta  b i r t okosának  is  
j oge rősen  tel jesi ihos«e.  Harmad ik  személy  a  név-
re  szóló  be té tkönyv  t u l a j d o n o s á n a k  csak  az  eset -
ben  i s m e r h e t ő  el,  ha  bizonyí tva  van  :  vagy  az,  
hogy  a  be le t t  összegei  a  megneveze t t  egyén  ne -
vére  ennek  be leegyez léve l ,  de  a  s a j á t j á b ó l  és  !u-
Injdoni  j oga  f enn t a r t á sáva l  te t te  be  ;  vagy  az ,  
hogy  a  be té tkönyv  t u l a j d o n j o g á t  va lamely  törvé-
nyes  tu l a jdonsze rzés i  módon  m e g s z e r e z t e .  

—  A  k i  k - j n í f c í  s z e d e t i ,  s zép  virágo-
kat  és  k i tűnő  konyhaker t i  t e rmén  "ke t  a k a r ,  az  
fedezze  magszükség le lé t  M a u t b n e r  ö  ön  cs.  és  kir.  
udvar i  m a g k e r e s k e d é s é b e n  B u T i p e s u - n ,  Rot tenbi l -
ler-utcza  33.  A  czég  idm  á r j e g y z ő i é t ,  mely  2 2 6  
oldalra  t e r j e d ,  k ivána t ra  mindenk inek  ingyen  kül-
di.  Ezen  á r j egyzék  az  á b a l á n o  an  i smer t , "v i lághí -
rű,  k i tűnő  m a g v a k o n  kívül,  még  a  kü lönösen  ér-
dekes  és  meg lepő  konyhaker t i  és  v i l ágú jdonságok-
nak  egész  s o r o z a t á t  is  t a r t a l m a z z a .  

—  B u r g o n y a  k i v i t e t .  Az  ango lország i  
rossz  b u r g o n y a  te rmés ,  úgyszin tén  N é m e t o r s z á g  és  
Belgium  kevésbé  kielégítő  t e r m é s e ,  amely  két  or-
szág  az  angolország i  bevitel  j ó r é s z é t  lát ta  el,  ked-
vező  k i lá tásokat  nyúj t  Angolországba  i rányuló  bur-
gonya  kivi te lünkre.  A  kivitel  t ek in t e t ében  a  követ-
kezőkre  f igye lmez te t jük  szá l l í t ó inka t :  Ango lo r szág-
ban  a  l egke lendőbb  b u r g o n y a - f a j t á k  az  Up-tó-dale ,  
Magnum  b o n u m  és  I m p e r a t o r ,  melyek  100  fon tos  
z s á k o k b a n  kerü lnek  szé tkü ldés re .  '  Mindeneke lő t t  
szép,  egészséges  és  kerek  g u m ó k  ke re s l e tnek ,  a  
melyek  á t l agos  súlya  1 4 0 — 1 6 0  g r a m m  (vagyis  a  
legkisebb  g u m ó n a k  tyúk to jás  n a g y s á g ú n a k  kell  len-
nie)  sérül t  és  hosszúkás  gumók  e l a d á s r a  nem  szá-
mí tha tnak .  A  b u r g o n y á t  g o n d o s a n  osz tá lyozni  kell,  
a  ro thad t  g u m ó  e légséges  a r r a ,  hogy  egy  egész  
zsák  t a r t a l m á t  m e g r o n t s a .  Ezen  k ö r ü l m é n y  okozza  
azt ,  hogy  a  bu rgonya  tengeren tú l i  kivitele  sok  eset -
ben  vesz teségge l  j á r .  —  Magyar  é le lmiszer-szál l í -
tó  r.-t.  B u d a p e s t ,  VIL,  Ke repes t -u t  20.  sz.  

HIRDETMÉNY. 
A  „Czeglédi  Hitelbank  részvénytársaság"  t udomásá ra  hozza  a  n.  
é.  közönségnek,  hogy  földbirtokra  500  koronától  kezdve  a  l egmagasabb  összegig  
10  óv  vagy  hosszabb  időre  5 .60 n / o  kamat  mellett  kölcsönöket  engedélyez,  to-
vábbá  törlesztéses  kölcsönöket  4  és  4 7 2 %  kamat  a lap ján  a  következőképen  folyósít  :  

4%  Kamat  alapján  4 l / 2 % Kamat  alapján  
100 ко г. u tán 5 0 évre 5 kor. 20 fil. 100 k o r . után 5 0 évre 5 kor. 5 0 fi] 

« я я 4 5 а 5 n 4 0 я y  f  ff >  •  4 5 ч 5 а 7 0 ff 

я я я 40 а 5 n 70 я »  >  ?  y f  f  4 0 11 5 a 9 0 y  y  

я я я 3 5 и 6 M — я M УУ 3 5 11 6 it 3 0 » . 

я я я 30 n 6 n 40 i t f  f  »  »  f  y  3 0 11 6 I • 80 f ) 

я я я 2 5 a 7 a 20 n ff f1 f  f  2 5 11 7 ii 4 0 f  f  

я я I I 20 a 7 n 80 n »I f f y y 20 II 8 il 1 0 »  »  

я я I I 1 5 n 9 40 n f f f  f  H 1 5 I I 9 11 60 ff 

Ezen  összegben  ugy  a  teke,  mint  a  kamat  benfoglaltatik.  

CZEGLÉDI  HITELBANK  RÉSZVÉNYTÁRSASÁG.  
G o m b o s - h á z b a n .  5—10  
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M É R L E G 
g y á r t m á n y o k r ó l  s z ű S ó  k é p e s  á r j e g y z é k e m e t ,  

m e l y  a  l e g ' í ü í ö í a f é l é b b  :  

egyensúly,  tizedes  és  százados  mérlegek,  gabona-,  
marha-  és  hídmérlegek,  

továbhá 

HITELESÍTETT  s ü j o k  ÉS  ÜRHÉRTÉKEK  
ábráit  és  árait  t a r t a lmazza ,  é rdek lődőknek  készséggel  kü ldöm  ingyen  és  b é r m e n t v e .  

F O G A K . 

Szá j  padlás  nélkül,  és  a  nélkül ,  hogy  
gyökerek  el távol í t ta tnának,  3  koronától .  Az  
ál talam  készített  és  Pa r i sban  első  dijat  nyert  
fogsorokat  mindenki  azonna l  megszokja ,  be-
széd  zavarokat  nem  okoz  és  ki tűnően  iag  vele.  

Régi  fogsorok  átalakí t ta tnak.  Vidékiek  
12  óra  alatt  kielégíttetnek.  

C r e a s m a ï H î  S .  fogtechnicai  főnök  
a  párisi  fogorvosi  akad.  kiállításán  a  keresz-
tel  díszített  a r anyé remmel  kitüntetve.  F o g a d  
reggel  8-tói  este  8-ig.  

Fogorvosi intézet  •  B u d a p e s t  V I I .  
ErzG..' fa e t  k ö r ú t  5 0 .  9. e m e l e t .  (Roy-
al  szál ' ' ,val  szemben. )  -  F o g h ú z á s  é rzés -
telenítve.  T.,  b  blombák  !  Szakorvos i  ren-
delés  (I.  t .  К  12,  d.  u.  5  -7 - ig .  Vasár-
és  ü n n e p  napokon  is.  ío—1;$  

Mérsékelt  á rak .  Részle t  f izetésre  is.  

A  város  közelében  7ÜU I  -öl  ki-
terjedésű  kis  föld  (szellőnek  al-

kalmas)  eladó.  
Értekezni  lehet  özv. Aranyi  Sán-

doniénál  Szelei-iit  142.  szám.  

Nyom.  Szerdahelyi  János  Abonybuu.  

Egy  jó  családhói  való  üti  nyom-
dász  tanulónak  felvétetik  e  lap  

k i a d ó  hivatalában.  

Behozatal. Kivitel. 
Magyar ,  N é m e t ,  Lengye lo r szág i ,  vala-

mint  Prága i  

hentesáruk 
valódi  prágai  és  w s t l ' a l i a i  s o n k á k ,  k a r m a -
nádli ,  krakói  kolbász,  m a g y a r  és  ve rona i  
sza lámi ,  mor lade l la ,  d e b r e c z e n i  ka lbász ,  
pap r ikás  sza lonn ,  v a l a m i n t  m i n d e n n e m ű  
hlU'ka  kü lön legességek .  

Anton  Zawodskv  
t j 

Bées,  XVI.  Bres i e lgasse  5.  
Ár jegyzék  ingyen  és  b é r m e n t v e .  

Nagyban.  ю-ю  Kicbinybçn.  

—  E l a d i ä s .  II.  k e r .  D o b ó - u t e z a ,  

48-s ' zámn  ház  e ladó .  B ő v e b b  fe lvi lágosí tás t  
ad ,  a  h a z b a n  lakó  bér lő .  

É  r  t  e  s  i  t  é  s.  

A  t.  ez.  s zódav íz  fogyasz tó  k ö z ö n s é g  
t u d o m á s á r a  j u t t a t o m ,  hogy  egy  n j o n a n n ,  
az  egészségügy i  t ö rvény  s z a b á l y o k n a k  meg-
felelő 

b e s z e r e z t e m ,  es  azza l  egy  igen  jó  izü  üdí -
tő  h k l á s ú  „ S z é n s a v v a l "  előál l í tot t  

S  z ó d  a  v i z e t  
kész í tek . 

N a p o n t a  fr iss  töl tésű  az  ö sze s s  e l á ru -
s í tó imnál  az  e lőbbi  á r a k b a n  k a p h a t ó .  

Abonv ,  1 9 0 4  j a n .  1.  

Szűcs  Jakjíb  

G ö z c 3 é | 9 Ü ö  k é s z l e t e k  

m a l o a i b e r e n d e z é s e k 

B e n z i n m o t o r o s  csép lök  b á r m e l y  n a g y s á g b a n  
o l c s ó n  kedvező  f izetés  fel tételek  mellet t  

Bakács  Oszkár  
g é p g y á r 

I I I u  1; и a í ^ s t .  I X .  I v ö x t e l e k -
n t e z í i  í ) .  

K i t ű n ő e n  kijavított  h a s z n á l t  gözcsép lö  kész-
letek  r a k t á r o n .  Csere  üzletek  kö t t e tnek .  

Tannineene ^ S Ä  wests  «да  
1  " & Ц " Ц  ntéititki.  ám«  es  fekete.  Ára Б  kor.  
A  szájnak  és  fogaknak Г | Q  J№  ЩЛ  K.  1.76  és  

legeslegjobb  az  88  1111.  
Cxcrny-féle  keleti  , „ J j 0 l l >  ( l  ,J í eg*.«.i,.«w  ..éptti-

D П 7 Ç  A T  С  I  " , r -  1  и  2  korom.  EM«  
n  U  L  и  А  I  L J  M'en.  bolt oom-i toppon  60 Wltr. С 
FőszétMIdéri hely:  Сгетпу  J.  Anten, Bécs,  XVIII.,  Carl  Ludwigstr.  6.  

H a s z n á l t ,  h i b á s  m é r E e g e k  j a v i i á s á t  e l v á l l a l o m .  

SCHOTTOLA  ERNŐ,  BUDAFEST  
Pő-üzlet  :  VI.,  Fonczire-  Palota.  

Gyár  :  VI.,  Révay-uteza  16,  saját  ház.  

Szódavizgcpet 

Eladás. 
1.  kerület,  Jegyző-utcza  21.  sz.  
levő  ház;  II.  kerület  Gál  Mik-
lós-utcza  99.  sz.  alatt  levő  ház  

örökáron  szabadkézből  eladó.  
Bővebb  fel világosítást  ad  Tóth  

Mihály  ácsmester.  


